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INTRODUCCIÓ 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara: 

 

– considerants; 

 

– destinataris dels actes legals de la UE; 

 

– referències a territoris o llengües de la UE; 

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE, les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i 

 

– referències als procediments d’informació i notificació; 
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CAPÍTOL 1 

 

SERVEIS DE TELECOMUNICACIONS 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 és de 7 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32018 L 1972: Directiva (UE) 2018/1972 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018, per la qual s’estableix el Codi Europeu de les Comunicacions 

Electròniques (DO L 321 del 17.12.2018, p. 36). 

 

2. 32019 R 2243: Reglament d’Execució (UE) 2019/2243 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019, pel qual s’estableix un model de resum del contracte que han de fer servir els 

proveïdors de serveis de comunicacions electròniques disponibles al públic de conformitat 

amb la Directiva (UE) 2018/1972 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 336 del 

30.12.2019, p. 274). 

 

3. 32021 R 0654: Reglament Delegat (UE) 2021/654 de la Comissió, del 18 de desembre del 

2020, pel qual es complementa la Directiva (UE) 2018/1972 del Parlament Europeu i del 

Consell mitjançant l’establiment d’una tarifa única màxima de terminació de trucades de veu 

en xarxes mòbils a escala de la Unió i una tarifa única màxima de terminació de trucades de 

veu en xarxes fixes a escala de la Unió (DO L 137 del 22.4.2021, p. 1). 
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4. 32015 R 2120: Reglament (UE) 2015/2120 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

novembre del 2015, pel qual s’estableixen mesures relatives a l’accés a un internet obert i es 

modifica la Directiva 2002/22/CE relativa al servei universal i als drets dels usuaris en relació 

amb les xarxes i els serveis de comunicacions electròniques i el Reglament (UE) núm. 

531/2012 relatiu a la itinerància en les xarxes públiques de comunicacions mòbils a la Unió 

(DO L 310 del 26.11.2015, p. 1), modificat per: 

 

– 32018 R 1971: Reglament (UE) 2018/1971 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 321 del 17.12.2018, p. 1). 

 

5. 32014 L 0061: Directiva 2014/61/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de maig del 

2014, relativa a mesures per reduir el cost del desplegament de les xarxes de comunicacions 

electròniques d’alta velocitat (DO L 155 del 23.5.2014, p. 1). 

 

6. 32007 D 0176: Decisió 2007/176/CE de la Comissió, de l’11 de desembre del 2006, per la 

qual s’estableix una relació de normes i/o especificacions per a les xarxes, els serveis de 

comunicacions electròniques i els recursos i serveis associats, per la qual se substitueixen 

totes les versions anteriors (DO L 86 del 27.3.2007, p. 11), modificada per: 

 

– 32008 D 0286: Decisió de la Comissió del 17 de març del 2008 (DO L 93 del 4.4.2008, 

p. 24). 
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7. 32007 D 0116: Decisió 2007/116/CE de la Comissió, del 15 de febrer del 2007, relativa a la 

reserva del rang de numeració nacional que comença per «116» com a números harmonitzats 

per als serveis harmonitzats de valor social (DO L 49 del 17.2.2007, p. 30), modificada per: 

 

– 32007 D 0698: Decisió 2007/698/CE de la Comissió, del 29 d’octubre del 2007 

(DO L 284 del 30.10.2007, p. 31), 

 

– 32009 D 0884: Decisió 2009/884/CE de la Comissió, del 30 de novembre del 2009 

(DO L 317 del 3.12.2009, p. 46), 

 

– 32023 D 0468: Decisió d’Execució (UE) 2023/468 de la Comissió, del 25 de novembre 

del 2022 (DO L 68, del 6.3.2023, p. 96). 

 

8. 32009 D 0449 Decisió 2009/449/CE de la Comissió, del 13 de maig del 2009, relativa a la 

selecció d’operadors de sistemes paneuropeus que presten serveis mòbils per satèl·lit (SMS) 

(DO L 149 del 12.6.2009, p. 65). 
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9. 32018 R 1971: Reglament (UE) 2018/1971 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018, pel qual s’estableix l’Organisme de Reguladors Europeus de les 

Comunicacions Electròniques (ORECE) i l’Agència de Suport a l’ORECE (Oficina de 

l’ORECE), pel qual es modifica el Reglament (UE) 2015/2120 i pel qual es deroga el 

Reglament (CE) núm. 1211/2009 (DO L 321 del 17.12.2018, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2018/1971 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) modalitats relatives a Andorra de conformitat amb l’apartat 7 de l’article 80 d’aquest 

Acord: 

 

Les autoritats reguladores nacionals d’Andorra amb la responsabilitat principal de 

supervisar el funcionament diari dels mercats de xarxes i serveis de comunicacions 

electròniques han de participar plenament en el treball del Consell de Reguladors de 

l’Organisme de Reguladors Europeus de les Comunicacions Electròniques, establert pel 

Reglament (UE) 2018/1971 (ORECE), dels grups de treball de l’ORECE i el Consell 

d’Administració de l’Oficina de suport de l’ORECE establert per aquest Reglament. 

 

Les autoritats reguladores nacionals d’Andorra han d’estar representades a un nivell 

adequat de conformitat amb el Reglament de l’ORECE. 

 

A aquest efecte, les autoritats reguladores nacionals d’Andorra tenen els mateixos drets 

i obligacions que les autoritats reguladores nacionals dels estats membres de la UE, a 

excepció del dret al vot. Els membres d’Andorra no poden optar a la presidència del 

Consell de Reguladors de l’ORECE o del Consell d’Administració de l’Oficina de 

l’ORECE. 
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L’ORECE i l’Oficina de l’ORECE han d’assistir, si escau, les autoritats reguladores 

nacionals d’Andorra en el desenvolupament de les seves tasques; 

 

(b) a l’article 4: 

 

(i) s’insereix l’apartat següent: 

 

 “1a. Les posicions de les autoritats reguladores nacionals d’Andorra han de ser 

registrades per separat per l’ORECE en emetre opinions de conformitat amb els 

punts (i) i (ii), de la lletra (c) de l’apartat 1”; 

 

(ii) a l’apartat 4, les paraules “dret pertinent de la Unió” s’han de substituir per les 

paraules “l’Acord d’associació”; 

 

(c) a l’article 25 s’afegeix l’apartat següent: 

 

“5. Andorra ha de participar en la contribució de la Unió a què es refereix la lletra (a) 

de l’apartat 3. A aquest efecte, s’apliquen mutatis mutandis els procediments establerts 

a l’article 68 de l’Acord marc i al Protocol d’Andorra”; 

 

(d) a l’article 30 s’afegeixen els apartats següents: 

 

“Per derogació la lletra (a) de l’apartat 2 de l’article 12 i la lletra (a) de l’apartat 3 de 

l’article 82 del Règim aplicable als altres agents de la Comunitat Econòmica Europea i 

de la Comunitat Europea de l'Energia Atòmica que figuren en el Reglament núm. 31 

(CEE), 11 (CEEA)* (Condicions laborals d'altres agents de la UE), els nacionals 

d’Andorra que gaudeixin de tots els seus drets com a ciutadans poden ser contractats per 

l’autoritat de contractació de l’Oficina de l’ORECE. 
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Per derogació de la lletra (e) de l’apartat 2 de l’article 12, de la lletra (e) de l’apartat 3 

de l’article 82 i l’apartat 3 de l’article 85 del Règim aplicable als altres agents de la UE, 

les llengües a què es refereix l’article 111 de l’Acord d’associació han de ser 

considerades per l’Oficina de l’ORECE, en relació amb el seu personal, com a llengües 

oficials de les institucions de la Unió a què es refereix l’article 1 del Reglament Núm. 

1**. 

________________ 

* Reglament núm. 31 (CEE), núm. 11 (CEEA), pel qual s'estableix l'Estatut dels funcionaris i el règim 

aplicable als altres agents de la Comunitat Econòmica Europea i de la Comunitat Europea de l'Energia 

Atómica (DO UE 45, del 14.6.1962, p. 1385). 

** Reglament núm. 1 pel qual es fixa el règim lingüístic de la Comunitat Econòmica Europea (DO 17, del 

6.10.1958, p. 385).”; 

 

(e) a l’article 34 s’ha d’afegir l’apartat següent: 

 

 “Andorra ha d’atorgar a l’Oficina de l’ORECE privilegis i immunitats equivalents als 

recollits en el Protocol núm. 7 sobre privilegis i immunitats de la Unió Europea adscrits 

al TUE”; 

 

(f) a l’article 36 s’ha d’afegir l’apartat següent: 

 

“5. El Reglament (CE) núm. 1049/2001 del Parlament Europeu i del Consell*, 

s’aplica, per a l’aplicació del Reglament, a les autoritats reguladores nacionals 

d’Andorra en relació amb els documents elaborats per l’ORECE (BEREC) o per 

l’Oficina de l’ORECE (BEREC). 

________________ 

* Reglament (CE) núm. 1049/2001 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de maig del 2001, relatiu 

a l’accés del públic als documents del Parlament Europeu, del Consell i de la Comissió (DO L 145, del 

31.5.2001, p. 43).”; 
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(g) a l’apartat 2 de l’article 40, les paraules “dret de la Unió i nacional” s’han de 

substituir per les paraules “l’Acord d’associació i el dret nacional”. 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32010 H 0572: Recomanació 2010/572/UE de la Comissió, del 20 de setembre del 2010, 

relativa a l’accés regulat a les Xarxes d’Accés de Nova Generació (NGA) (DO L 251 del 

25.9.2010, p. 35). 

 

2. 32010 H 0167: Recomanació 2010/167/UE de la Comissió, del 19 de març del 2010, relativa 

a l’autorització dels sistemes per als serveis de comunicacions mòbils a bord dels vaixells 

(serveis MCV) (DO L 72 del 20.3.2010, p. 42). 

 

3. 32013 H 0466: Recomanació 2013/466/UE de la Comissió, de l’11 de setembre del 2013, 

relativa a la coherència en les obligacions de no discriminació i en les metodologies de costos 

per promoure la competència i potenciar l’entorn de la inversió en banda ampla (DO L 251 

del 21.9.2013, p. 13). 

 

4. 32009 H 0848: Recomanació 2009/848/CE de la Comissió, del 28 d’octubre del 2009, per 

facilitar l’obtenció del dividend digital a la Unió Europea (DO L 308 del 24.11.2009, p. 24). 

 

5. 32009 H 0396: Recomanació 2009/396/CE de la Comissió, del 7 de maig del 2009, sobre el 

Tractament Normatiu de les Tarifes de Terminació de la Telefonia Fixa i Mòbil a la UE 

(DO L 124 del 20.5.2009, p. 67). 
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6. 32014 H 0710: Recomanació 2014/710/UE de la Comissió, del 9 d’octubre del 2014, relativa 

als mercats rellevants de productes i serveis dins del sector de les comunicacions 

electròniques que poden ser objecte de regulació ex ante de conformitat amb la Directiva 

2002/21/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a un marc regulador comú de les 

xarxes i els serveis de comunicacions electròniques, acompanyada d’una Nota explicativa 

(DO C 159 del 7.5.2018, p. 1). 

 

7. 31997 Y 1209(01): Comunicació de la Comissió relativa a la definició de mercat de referència 

a efectes de la normativa comunitaria en matèria de competència (DO C 372 del 9.12.1997, p. 

5). 

 

8. 52018 XC 0507(01): Comunicació de la Comissió (C/2018/2374) – Directrius sobre l’anàlisi 

del mercat i l’avaluació del pes significatiu al mercat dins del marc regulador de les xarxes i 

els serveis de comunicacions electròniques de la UE, acompanyada d’un Document de treball 

dels serveis de la Comissió SWD(2018) 124 final (DO C 159 del 7.5.2018, p. 1). 

 

9. 32005 H 0698: Recomanació 2005/698/CE de la Comissió, del 19 de setembre del 2005, 

relativa a la separació comptable i els sistemes de comptabilitat de costos dins el marc 

regulador de les comunicacions electròniques (DO L 266 de l’11.10.2005, p. 64). 
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CAPÍTOL 2 

 

DÈCADA DIGITAL 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52015 DC 0192: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Una estratègia per al Mercat Únic 

Digital d’Europa (COM(2015) 192 final). 

 

2. 52017 DC 0228: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions sobre la revisió intermèdia de 

l’aplicació de l’estratègia per al Mercat Únic Digital. Un mercat únic digital connectat per a 

tothom (COM(2017) 228 final). 

 

3. 52005 DC 0204: Comunicació de la Comissió al Consell, al Parlament Europeu, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions sobre l’acceleració de la transició de la 

radiodifusió analògica a la radiodifusió digital (SEC(2005) 661, COM(2005) 204 final). 

 

4. 52003 DC 0541: Comunicació de la Comissió al Consell, al Parlament Europeu, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions sobre la transició de la radiodifusió 

analògica a la digital (de la “conversió” al sistema digital al tancament de l’analògic) 

(SEC(2003) 992, COM(2003) 541 final). 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

 

 

5. 52021 DC 0118: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Brúixola Digital 2030: l’enfocament 

d’Europa per a la dècada digital (COM(2021) 118 final). 

 

6. 32022 D 2481: Decisió (UE) 2022/2481 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

desembre del 2022, per la qual s’estableix el Programa Estratègic de la Dècada Digital per al 

2030 (DO L 323 del 19.12.2022, p. 4). 

 

7. 32023 C 0123: Declaració Europea sobre els Drets i Principis Digitals per a la Dècada Digital 

(DO C 23 del 23.1.2023, p. 1). 
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CAPÍTOL 3 

 

ITINERÀNCIA 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 és de 7 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32022 R 0612: Reglament (UE) 2022/612 del Parlament Europeu i del Consell, del 6 d’abril 

del 2022, relatiu a la itinerància en les xarxes públiques de comunicacions mòbils a la Unió 

(DO L 115 del 13.4.2022, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2022/612 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

Després de l’apartat segon de l’article 24 s’afegeixen els apartats següents: 

 

“Aquest Reglament entra en vigor a Andorra a partir del final del període transitori a què es 

refereix el capítol 3 de l’annex XI del Protocol d’Andorra de l’Acord d’Associació, llevat que 

els costos estimats dels operadors d’Andorra per als serveis d’itinerància a l’engròs per a un 

any concret, segons el model de costos de la Comissió Europea, siguin superiors a les taxes 

màximes a l’engròs establertes pel dit Reglament per a aquest any. 
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La primera verificació s’ha de dur a terme per iniciativa de la Comissió Europea a més tardar 

4 anys abans del final del període transitori a què es refereix l’apartat tercer. La Comissió 

Europea pot iniciar verificacions posteriors com a màxim 1 any abans del final del període 

transitori. 

 

A efectes del tercer i quart apartat, les autoritats andorranes han de cooperar estretament amb 

la Comissió Europea, o amb qualsevol entitat que treballi en nom seu, facilitant totes les 

dades rellevants i necessàries per alimentar el model de costos de la Comissió Europea, a 

partir del dia d’entrada en vigor de l’Acord d’associació”. 

 

2. 32016 R 2286: Reglament d’Execució (UE) 2016/2286 de la Comissió, del 15 de desembre 

del 2016, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació relatives a la política d’utilització 

raonable i a la metodologia per avaluar la sostenibilitat de la supressió dels recàrrecs per 

itinerància al detall, així com sobre la sol·licitud que ha de presentar un proveïdor 

d’itinerància a efectes de tal avaluació (DO L 344 del 17.12.2016, p. 46), modificat per: 

 

– 32019 R 0296: Reglament d’Execució (UE) 2019/296 de la Comissió, del 20 de febrer 

del 2019 (DO L 50 del 21.2.2019, p. 4). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. Directrius d’itinerància al detall de l’ORECE, BoR(22)174, del desembre del 2022. 

 

2. Directrius d’itinerància a l’engròs de l’ORECE, BoR (22)147, del setembre del 2022. 
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CAPÍTOL 4 

 

POLÍTICA DE L’ESPECTRE RADIOELÈCTRIC 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32012 D 0243: Decisió 243/2012/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de març del 

2012, per la qual s’estableix un programa plurianual de política de l’espectre radioelèctric 

(DO L 81 del 21.3.2012, p. 7). 

 

2. 32013 D 0195: Decisió d’Execució 2013/195/UE de la Comissió, del 23 d’abril del 2013, que 

defineix les modalitats pràctiques, els formats uniformes i una metodologia en relació amb 

l’inventari de l’espectre radioelèctric establert per la Decisió núm. 243/2012/UE del 

Parlament Europeu i del Consell per la qual s’estableix un programa plurianual de política de 

l’espectre radioelèctric (DO L 113 del 25.4.2013, p. 18). 

 

3. 32017 D 0899: Decisió (UE) 2017/899 del Parlament Europeu i del Consell, del 17 de maig 

del 2017, sobre l’ús de la banda de freqüència de 470-790 MHz a la Unió (DO L 138 del 

25.5.2017, p. 131). 

 

4. 32019 D 0612(01): Decisió de la Comissió, de l’11 de juny del 2019, per la qual es 

constitueix el Grup de Política de l’Espectre Radioelèctric i es deroga la Decisió 2002/622/CE 

(DO C 196 del 12.6.2019, p. 16). 
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5. 32007 D 0344: Decisió 2007/344/CE de la Comissió, del 16 de maig del 2007, relativa a la 

disponibilitat harmonitzada d’informació sobre l’ús de l’espectre a la Comunitat (DO L 129 

del 17.5.2007, p. 67). 

 

6. 32010 D 0267: Decisió 2010/267/UE de la Comissió, del 6 de maig del 2010, sobre les 

condicions tècniques harmonitzades relatives a l’ús de la banda de freqüències de 790-862 

MHz per als sistemes terrenals capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques a la 

Unió Europea (DO L 117 de l’11.5.2010, p. 95). 

 

7. 32022 D 0173: Decisió d’Execució (UE) 2022/173 de la Comissió, del 7 de febrer del 2022, 

relativa a l’harmonització de les bandes de freqüències de 900 MHz i 1 800 MHz per als 

sistemes terrenals capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques a la Unió i per la 

qual es deroga la Decisió 2009/766/CE (DO L 28 del 9.2.2022, p. 29). 

 

8. 32015 D 0750: Decisió d’Execució (UE) 2015/750 de la Comissió, del 8 de maig del 2015, 

relativa a l’harmonització de la banda de freqüències de 1 452-1 492 MHz per a sistemes 

terrenals capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques a la Unió (DO L 119 del 

12.5.2015, p. 27), modificada per: 

 

– 32018 D 0661: Decisió d’Execució (UE) 2018/661 de la Comissió (DO L 110 del 

30.4.2018, p. 127). 

 



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

 

9. 32016 D 0339: Decisió d’Execució (UE) 2016/339 de la Comissió, del 8 de març del 2016, 

relativa a l’harmonització de la banda de freqüències de 2 010-2 025 MHz per a enllaços de 

vídeo sense fil portàtils o mòbils i càmeres sense fil utilitzades per a la realització de 

programes i esdeveniments especials (DO L 63 del 10.3.2016, p. 5). 

 

10. 32012 D 0688: Decisió d’Execució 2012/688/UE de la Comissió, del 5 de novembre del 

2012, relativa a l’harmonització de les bandes de freqüències 1 920-1 980 MHz i 2 110-2 170 

MHz per als sistemes terrenals capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques a la 

Unió, modificada per: 

 

– 32020 D 0667: Decisió d’Execució (UE) 2020/667 de la Comissió, del 6 de maig del 

2020 (DO L 307 del 7.11.2012, p. 84). 

 

11. 32008 D 0477: Decisió 2008/477/CE de la Comissió, del 13 de juny del 2008, relativa a 

l’harmonització de la banda de freqüències de 2 500-2 690 MHz per als sistemes terrenals 

capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques a la Comunitat, modificada per: 

 

– 32020 D 0636: Decisió d’Execució (UE) 2020/636 de la Comissió, del 8 de maig del 

2020 (DO L 163 del 24.6.2008, p. 37). 
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12. 32008 D 0411: Decisió 2008/411/CE de la Comissió, del 21 de maig del 2008, relativa a 

l’harmonització de la banda de freqüències de 3 400-3 800 MHz per als sistemes terrenals 

capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques a la Comunitat (DO L 144 del 

4.6.2008, p. 77), modificada per: 

 

– 32014 D 0276: Decisió d’Execució 2014/276/UE de la Comissió, del 2 de març del 

2014 (DO L 139 del 14.5.2014, p. 18), 

 

– 32019 D 0235: Decisió d’Execució (UE) 2019/235 de la Comissió (DO L 37 del 

8.2.2019, p. 135). 

 

13. 32020 D 1426: Decisió d’Execució (UE) 2020/1426 de la Comissió, del 7 d’octubre del 2020, 

relativa a l’ús harmonitzat de l’espectre radioelèctric en la banda de freqüències de 5 875 – 5 

935 MHz per a aplicacions relacionades amb la seguretat dels Sistemes de Transport 

Intel·ligents (STI) i per la qual es deroga la Decisió 2008/671/CE (DO L 328 del 9.10.2020, p. 

19). 

 

14. 32022 D 0179: Decisió d’Execució (UE) 2022/179 de la Comissió, del 8 de febrer del 2022, 

per la qual s’harmonitza l’ús de l’espectre radioelèctric en la banda de freqüències de 5 GHz 

per a l’aplicació dels sistemes d’accés sense fil, incloses les xarxes radioelèctriques d’àrea 

local, i per la qual es deroga la Decisió 2005/513/CE (DO L 29 del 10.2.2022, p. 10). 

 

15. 32022 D 2307: Decisió d’Execució (UE) 2022/2307 de la Comissió, del 23 de novembre del 

2022, per la qual es modifica la Decisió d’Execució (UE) 2022/179 en relació amb la 

designació i posada a disposició de les bandes de freqüències 5 150-5 250 MHz, 5 250-5 350 

MHz i 5 470-5 725 MHz de conformitat amb les condicions tècniques establertes a l’annex 

(DO L 305 del 25.11.2022, p. 63). 
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16. 32021 D 1067: Decisió d’Execució (UE) 2021/1067 de la Comissió, del 17 de juny del 2021, 

per la qual s’harmonitza l’ús de l’espectre radioelèctric en la banda de freqüències de 5 945-6 

425 MHz amb vista a l’aplicació dels sistemes d’accés sense fils, incloses les xarxes 

radioelèctriques d’àrea local (WAS/RLANs) (DO L 232 del 30.6.2021, p. 1). 

 

17. 32005 D 0050: Decisió 2005/50/CE de la Comissió, del 17 de gener del 2005, relativa a 

l’harmonització de l’espectre radioelèctric en la banda de 24 GHz per a l’ús temporal dels 

equips de radar de curt abast per a automòbils a la Comunitat (DO L 21 del 25.1.2005, p. 15), 

modificada per: 

 

– 32011 D 0485: Decisió d’Execució 2011/485/UE de la Comissió, del 29 de juliol del 

2011 (DO L 198 del 30.7.2011, p. 71), 

 

– 32017 D 2077 Decisió d’Execució (UE) 2017/2077 de la Comissió (DO L 295 del 

14.11.2017, p. 75). 

 

18. 32019 D 0784: Decisió d’Execució (UE) 2019/784 de la Comissió, del 14 de maig del 2019, 

relativa a l’harmonització de la banda de freqüències de 24,25-27,5 GHz per als sistemes 

terrenals capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques de banda ampla sense fil 

a la Unió (DO L 127 del 16.5.2019, p. 13), modificada per: 

 

– 32020 D 0590: Decisió d’Execució (UE) 2020/590 de la Comissió, del 24 d’abril del 

2020 (DO L 127 del 16.5.2019, p. 13). 
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19. 32004 D 0545: Decisió 2004/545/CE de la Comissió, del 8 de juliol del 2004, relativa a 

l’harmonització de l’espectre radioelèctric en la gamma de 79 GHz per a l’ús d’equips de 

radar de curt abast per a automòbils a la Comunitat (DO L 241 del 13.7.2004, p. 66). 

 

20. 32006 D 0771(01): Decisió 2006/771/CE de la Comissió, del 9 de novembre del 2006, sobre 

l’harmonització de l’espectre radioelèctric per al seu ús per dispositius de curt abast 

(DO L 312 de l’11.11.2006, p. 66), modificada per: 

 

– 32008 D 0432: Decisió 2008/432/CE de la Comissió, del 23 de maig del 2008 

(DO L 151 de l’11.6.1998, p. 49), 

 

– 32009 D 0381: Decisió 2009/381/CE de la Comissió, del 13 de maig del 2009 

(DO L 119 del 14.5.2009, p. 32), 

 

– 32010 D 0368: Decisió 2010/368/UE de la Comissió, del 30 de juny del 2010 

(DO L 166 de l’1.7.2010, p. 33), 

 

– 32011 D 0829: Decisió d’Execució 2011/829/UE de la Comissió, del 8 de desembre del 

2011 (DO L 329 del 13.12.2011, p. 10), 

 

– 32013 D 0752: Decisió d’Execució 2013/752/UE de la Comissió, de l’11 de desembre 

del 2013 (DO L 334 del 13.12.2013, p. 17), 
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– 32017 D 1483 Decisió d’Execució (UE) 2017/1483 de la Comissió, del 8 d’agost del 

2017 (DO L 214 del 18.8.2017, p. 3), 

 

– 32018 D 1538 Decisió d’Execució (UE) 2018/1538 de la Comissió, de l’11 d’octubre 

del 2018 (DO L 257 del 15.10.2018, p. 57), modificada per: 

 

– 32022 D 0172: Decisió d’Execució (UE) 2022/172 de la Comissió, del 7 de febrer 

del 2022 (DO L 28 del 9.2.2022, p. 21), 

 

– 32019 D 1345: Decisió d’Execució (UE) 2019/1345 de la Comissió, del 2 d’agost del 

2019 (DO L 212 del 13.8.2019, p. 53), 

 

– 32022 D 0180: Decisió d’Execució (UE) 2022/180 de la Comissió, del 8 de febrer del 

2022 (DO L 29 del 10.2.2022, p. 17). 

 

21. 32008 D 0294: Decisió 2008/294/CE de la Comissió, del 7 d’abril del 2008, sobre les 

condicions harmonitzades d’utilització de l’espectre per al funcionament dels serveis de 

comunicacions mòbils a les aeronaus (serveis MCA) a la Comunitat (DO L 98 del 10.4.2008, 

p. 19), modificada per: 

 

– 32013 D 0654: Decisió d’Execució 2013/654/UE de la Comissió, del 12 de novembre 

del 2013 (DO L 303 del 14.11.2013, p. 48), modificada per: 

 

– 32016 D 2317: Decisió d’Execució (UE) 2016/2317 de la Comissió, del 16 de 

desembre del 2016 (DO L 345, del 20.12.2016, p. 67). 

 

– 32022 D 2324: Decisió d’Execució (UE) 2022/2324 de la Comissió, del 23 de 

novembre del 2022 (DO L 307 del 28.11.2022, p. 262). 
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22. 32010 D 0166: Decisió 2010/166/UE de la Comissió, del 19 de març del 2010, relativa a les 

condicions harmonitzades d’ús de l’espectre radioelèctric per als serveis de comunicació 

mòbil a bord de vaixells (serveis MCV) a la Unió Europea (DO L 72 del 20.3.2010, p. 38), 

modificada per: 

 

– 32017 D 0191: Decisió d’Execució (UE) 2017/191 de la Comissió, de l’1 de febrer del 

2017 (DO L 29, del 3.2.2017, p. 63). 

 

23. 32021 D 1730: Decisió d’Execució (UE) 2021/1730 de la Comissió, del 28 de setembre del 

2021, sobre l’ús harmonitzat de les bandes de freqüències aparellades 874,4-880,0 MHz i 

919,4-925 MHz i de la banda de freqüències no aparellada 1 900-1 910 MHz per a la Ràdio 

Mòbil Ferroviària (DO L 346 del 30.9.2021, p. 1). 

 

24. 32019 D 0785: Decisió d’Execució (UE) 2019/785 de la Comissió, del 14 de maig del 2019, 

relativa a l’harmonització de l’espectre radioelèctric per a equips que utilitzen tecnologia de 

banda ultraampla a la Unió i per la qual es deroga la Decisió 2007/131/CE (DO L 127 del 

16.5.2019, p. 23). 

 

25. 32014 D 0641: Decisió d’Execució 2014/641/UE de la Comissió, de l’1 de setembre del 2014, 

sobre les condicions tècniques harmonitzades relatives a l’ús de l’espectre radioelèctric pels 

equips sense fil d’àudio per a la creació de programes i d’esdeveniments especials a la Unió 

(DO L 263 del 3.9.2014, p. 29). 

 

26. 32016 D 0687: Decisió d’Execució (UE) 2016/687 de la Comissió, del 28 d’abril del 2016, 

relativa a l’harmonització de la banda de freqüències de 694-790 MHz per als sistemes 

terrenals capaços de prestar serveis de comunicacions electròniques sense fil de banda ampla i 

per a un ús nacional flexible a la Unió (DO L 118 del 4.5.2016, p. 4). 

 

27. 32020 R 1070: Reglament d’Execució (UE) 2020/1070 de la Comissió, del 20 de juliol del 

2020, pel qual s’especifiquen les característiques dels punts d’accés sense fil per a petites 

àrees, de conformitat amb l’apartat 2 de l’article 57 de la Directiva (UE) 2018/1972 del 

Parlament Europeu i del Consell, per la qual s’estableix el Codi Europeu de les 

Comunicacions Electròniques (DO L 234 del 21.7.2020, p. 11). 
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CAPÍTOL 5 

 

SOCIETAT GIGABIT 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32021 R 1153: Reglament (UE) 2021/1153 del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de 

juliol del 2021, pel qual s’estableix el Mecanisme Connectar Europa i es deroguen els 

Reglaments (UE) núm. 1316/2013 i (UE) núm. 283/2014 (DO L 249 del 14.7.2021, p. 38). 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52010 DC 0472: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les regions – Banda ampla europea: inversió en 

creixement impulsat per la tecnologia digital (COM (2010) 472 final). 

 

2. 52016 DC 0587: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – La connectivitat per a un mercat únic 

digital competitiu – Cap a una Societat Europea del Gigabit (COM (2016) 587 final). 

 

3. 32022 D 2481: Decisió (UE) 2022/2481 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

desembre del 2022, per la qual s’estableix el Programa Estratègic de la Dècada Digital per al 

2030 (DO L 323 del 19.12.2022, p. 4). 

 

4. 52023 XC 0131(01): Comunicació de la Comissió – Directrius sobre ajuts d’Estat a les xarxes 

de banda ampla 2023/C 36/01, C/2022/9343 (DO C 36 del 31.1.2023, p. 1). 
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CAPÍTOL 6 

 

5G I CIBERSEGURETAT 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52016 DC 0588: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – La 5G per a Europa: Un pla d’acció 

(COM(2016) 588 final). 

 

2. 32019 H 0534: Recomanació (UE) 2019/534 de la Comissió, del 26 de març del 2019, 

Ciberseguretat de les xarxes 5G, C/2019/2335 (DO L 88 del 29.3.2019, p. 42). 

 

3. 52020 DC 0050: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Desplegament segur de la 5G a la 

UE: Aplicació de la caixa d’eines de la UE (COM(2020) 50 final). 

 

4. Document de treball dels serveis de la Comissió – Informe sobre els impactes de la 

Recomanació de la Comissió del 26 de març del 2019 sobre la ciberseguretat de les xarxes 5G 

(SWD(2020) 357 final). 
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CAPÍTOL 7 

 

INTEL·LIGÈNCIA ARTIFICIAL 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32019 R 0947: Reglament d’Execució (UE) 2019/947 de la Comissió, del 24 de maig del 

2019, relatiu a les normes i els procediments aplicables a la utilització d’aeronaus no 

tripulades (DO L 152 de l’11.6.2019, p. 45). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52018 DC 0237: Comunicació de la Comissió – Intel·ligència artificial per a Europa 

(COM(2018) 237 final). 

 

2. 52018 DC 0795: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Pla Coordinat sobre la Intel·ligència 

Artificial (COM(2018) 795 final). 

 

3. 52019 AE 1830: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Generar confiança en la 

Intel·ligència Artificial centrada en el ser humà (COM(2019) 168 final) (DO C 47 de 

l’11.2.2020, p. 64).  

 

4. 52020 DC 0065: Llibre blanc de la Comissió sobre Intel·ligència Artificial – Un enfocament 

europeu de l’excel·lència i la confiança (COM (2020) 65 final). 

 

5. 52021 DC 0205: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Foment d’un enfocament europeu de 

la Intel·ligència Artificial (COM(2021) 205 final). 
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CAPÍTOL 8 

 

INICIATIVA EUROPEA DEL NÚVOL 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32021 R 1173: Reglament (UE) 2021/1173 del Consell, del 13 de juliol del 2021, pel qual es 

crea l’Empresa Comuna d’Informàtica d’Alt Rendiment Europea i es deroga el Reglament 

(UE) 2018/1488 (DO L 256 del 19.7.2021, p. 3). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52016 DC 0178: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Iniciativa Europea de Computació al 

Núvol - Construir a Europa una economia competitiva de les dades i del coneixement 

(COM(2016) 178 final). 

 

2. 52016 SC 0106: Document de treball dels serveis de la Comissió – Implementació del Pla 

d’Acció per a l’Estratègia Europea de Computació d’Alt Rendiment (SWD(2016) 106 final) 

que acompanya el document Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, 

al Comitè Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Iniciativa Europea del 

Núvol - Construir a Europa una economia competitiva de les dades i del coneixement. 

 

3. Document de treball dels serveis de la Comissió – Full de ruta per a la implementació del 

Núvol Europeu de la Ciència Oberta (SWD(2018) 83 final). 
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CAPÍTOL 9 

 

LLIURE CIRCULACIÓ DE DADES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32018 R 1807: Reglament (UE) 2018/1807 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

novembre del 2018, relatiu a un marc per a la lliure circulació de dades no personals a la Unió 

Europea (DO L 303 del 28.11.2018, p. 59). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52019 DC 0250: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu i al Consell – 

Orientacions sobre el Reglament relatiu a un marc per a la lliure circulació de dades no 

personals a la Unió Europea (COM(2019) 250 final). 
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CAPÍTOL 10 

 

GOVERNANÇA D’INTERNET 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32019 R 0517: Reglament (UE) 2019/517 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de 

març del 2019, sobre l’aplicació i el funcionament del nom de domini de primer nivell .eu, pel 

qual es modifica i es deroga el Reglament (CE) núm. 733/2002 i es deroga el Reglament (CE) 

núm. 874/2004 de la Comissió (DO L 91 del 29.3.2019, p. 25). 

 

2. 32020 R 0857: Reglament d’Execució (UE) 2020/857 de la Comissió, del 17 de juny del 

2020, pel qual s’estableixen els principis que s’han d’incloure en el contracte entre la 

Comissió Europea i el Registre del domini de primer nivell .eu de conformitat amb el 

Reglament (UE) 2019/517 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 195 del 19.6.2020, p. 

52). 

 

3. 32020 R 1083: Reglament Delegat (UE) 2020/1083 de la Comissió, del 14 de maig del 2020, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/517 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’establiment dels criteris d’admissibilitat i de selecció, així com el procediment de 

designació del Registre del nom de domini de primer nivell .eu (DO L 239 del 24.7.2020, p. 

1). 
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4. 32021 D 1878: Decisió d’Execució (UE) 2021/1878 de la Comissió, del 25 d’octubre del 

2021, sobre la designació del Registre del domini de primer nivell .eu (DO L 378 del 

26.10.2021, p. 22). 

 

5. 32022 R 1862: Reglament d’Execució (UE) 2022/1862 de la Comissió, del 4 d’octubre del 

2022, pel qual s’estableixen les llistes de noms de domini reservats i bloquejats en el domini 

de primer nivell .eu de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/517 del Parlament Europeu i 

del Consell (DO L 259 del 6.10.2022, p. 3). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52014 DC 0072: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – La política i la governança 

d’Internet, el rol d’Europa en la configuració de la Governança d’Internet (COM(2014) 72 

final). 
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CAPÍTOL 11 

 

CIBERSEGURETAT 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32022 L 2555: Directiva (UE) 2022/2555 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

desembre del 2022, relativa a les mesures destinades a garantir un elevat nivell comú de 

ciberseguretat a tota la Unió, per la qual es modifiquen el Reglament (UE) núm. 910/2014 i la 

Directiva (UE) 2018/1972 i per la qual es deroga la Directiva (UE) 2016/1148 (Directiva NIS 

2) (DO L 333 del 27.12.2022, p. 80). 

 

2. 32018 R 0151: Reglament d’Execució (UE) 2018/151 de la Comissió, del 30 de gener del 

2018, pel qual s’estableixen normes per a l’aplicació de la Directiva (UE) 2016/1148 del 

Parlament Europeu i del Consell en relació a l’especificació dels elements que han de tenir en 

compte els proveïdors de serveis digitals per gestionar els riscos existents per a la seguretat de 

les xarxes i els sistemes d’informació, així com els paràmetres per determinar si un incident té 

un impacte significatiu (DO L 26 del 31.1.2018, p. 48). 

 

3. 32019 R 0881: Reglament (UE) 2019/881 del Parlament Europeu i del Consell, del 17 d’abril 

del 2019, relatiu a ENISA (Agència de la Unió Europea per a la Ciberseguretat) i a la 

certificació de la ciberseguretat de les tecnologies de la informació i la comunicació i pel qual 

es deroga el Reglament (UE) núm. 526/2013 (Reglament sobre la Ciberseguretat) (DO L 151 

del 7.6.2019, p. 15). 
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4. 32021 R 0887: Reglament (UE) 2021/887 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

maig del 2021, pel qual s’estableixen el Centre Europeu de Competència Industrial, 

Tecnològica i de Recerca en Ciberseguretat i la Xarxa de Centres Nacionals de Coordinació 

(DO L 202 del 8.6.2021, p. 1). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52009 DC 0149 Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions sobre la Protecció de les 

Infraestructures Crítiques d’Informació – “Protegir Europa de ciberatacs i interrupcions a gran 

escala: augmentar la preparació, la seguretat i la resiliència” (COM(2009) 149 final). 

 

2. 52011 DC 0163 Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions sobre la Protecció d’Infraestructures 

Crítiques d’Informació “Assoliments i properes etapes: cap a la ciberseguretat global” 

(COM(2011) 163 final). 

 

3. 52013 JC 0001: Comunicació conjunta al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè Econòmic 

i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Estratègia de Ciberseguretat de la Unió 

Europea: Un Ciberespai Obert, Protegit i Segur (JOIN(2013) 1 final). 

 

4. 32017 H 1584: Recomanació (UE) 2017/1584 de la Comissió, del 13 de setembre del 2017, 

sobre la resposta coordinada als incidents i crisis de ciberseguretat a gran escala 

(C/2017/6100) (DO L 239 del 19.9.2017, p. 36). 
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5. 52020 JC 0018: Comunicació conjunta al Parlament Europeu i al Consell – L’Estratègia de 

Ciberseguretat de la UE per a la Dècada Digital (JOIN(2020) 18 final). 

 

6. Comunicació de la Comissió – Directrius sobre l’avaluació de la capacitat dels Centres 

Nacionals de Coordinació per gestionar els fons destinats a complir la missió i els objectius 

establerts en el Reglament (UE) 2021/887 (COM(2021) 7412 final). 
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CAPÍTOL 12 

 

SERVEIS DE MITJANS AUDIOVISUALS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32010 L 0013: Directiva 2010/13/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 10 de març del 

2010, sobre la coordinació de determinades disposicions legals, reglamentàries i 

administratives dels estats membres relatives a la prestació de serveis de comunicació 

audiovisual (Directiva de Serveis de Comunicació Audiovisual) (DO L 95 del 15.4.2010, 

p. 1), modificada per: 

 

– 32018 L 1808: Directiva (UE) 2018/1808 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 

de novembre del 2018 (DO L 303 del 28.11.2018, p. 69). 

 

2. Decisió C(2014) 462 de la Comissió, del 3 de febrer del 2014, sobre la creació del Grup de 

Reguladors Europeus de Serveis de Mitjans Audiovisuals. 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 51996 DC 0483: Llibre verd de la Comissió sobre la protecció dels menors i de la dignitat 

humana en els nous serveis audiovisuals i d’informació (COM(96) 483 final). 

 

2. 31997 Y 0306(02): Conclusions del Consell del 17 de febrer de 1997 relatives al Llibre verd 

sobre la protecció dels menors i de la dignitat humana en els serveis audiovisuals i 

d’informació (DO C 70 del 6.3.1997, p. 4). 
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3. 31998 H 0560: Recomanació del Consell, del 24 de setembre de 1998, relativa al 

desenvolupament de la competitivitat de la indústria europea de serveis audiovisuals i 

d’informació mitjançant la promoció de marcs nacionals destinats a aconseguir un nivell de 

protecció comparable i efectiu dels menors i de la dignitat humana (DO L 270 del 7.10.1998, 

p. 48). 

 

4. 52004 XC 0428(01): Comunicació interpretativa de la Comissió relativa a alguns aspectes de 

les disposicions de la Directiva «Televisió sense fronteres» sobre publicitat televisiva (DO C 

102 del 28.4.2004, p. 2). 

 

5. 32005 H 0865: Recomanació 2005/865/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de 

novembre del 2005, relativa al patrimoni cinematogràfic i la competitivitat de les activitats 

industrials relacionades (DO L 323 del 9.12.2005, p. 57). 

 

6. 32006 H 0952: Recomanació 2006/952/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

desembre del 2006, relativa a la protecció dels menors i de la dignitat humana i al dret de 

rèplica en relació amb la competitivitat de la indústria europea dels serveis audiovisuals i 

d’informació en línia (DO L 378 del 27.12.2006, p. 72). 

 

7. 32011 H 0711: Recomanació 2011/711/UE de la Comissió, del 27 d’octubre del 2011, sobre 

la digitalització i accessibilitat en línia del material cultural i la conservació digital (DO L 283 

del 29.10.2011, p. 39). 
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CAPÍTOL 13 

 

COMERÇ ELECTRÒNIC – REGULACIÓ DE LES PLATAFORMES EN LÍNIA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31998 L 0084: Directiva 98/84/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de novembre 

del 1998, relativa a la protecció jurídica dels serveis d’accés condicional o basats en aquest 

accés (DO L 320 del 28.11.1998, p. 54). 

 

2. 32000 L 0031: Directiva 2000/31/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 8 de juny del 

2000, relativa a determinats aspectes jurídics dels serveis de la societat de la informació, en 

particular el comerç electrònic, al mercat interior («Directiva sobre el comerç electrònic») 

(DO L 178 del 17.7.2000, p. 1). 

 

3. 32005 D 0752: Decisió 2005/752/CE de la Comissió, del 24 d’octubre del 2005, per la qual 

s’estableix un grup d’experts en comerç electrònic (DO L 282 del 26.10.2005, p. 20). 

 

4. 32015 L 1535: Directiva (UE) 2015/1535 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

setembre del 2015, per la qual s’estableix un procediment d’informació en matèria de 

reglamentacions tècniques i de normes relatives als serveis de la Societat de la Informació 

(DO L 241 del 17.9.2015, p. 1). 

 

5. 32019 R 1150: Reglament (UE) 2019/1150 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

juny del 2019, sobre el foment de l’equitat i la transparència per als usuaris professionals de 

serveis d’intermediació en línia (DO L 186 de l’11.7.2019, p. 57). 
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6. 32022 R 1925: Reglament (UE) 2022/1925 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

setembre del 2022, sobre mercats disputables i equitatius en el sector digital i pel qual es 

modifiquen les Directives (UE) 2019/1937 i (UE) 2020/1828 (Reglament de mercats digitals) 

(DO L 265 del 12.10.2022, p. 1). 

 

7. 32022 R 2065: Reglament (UE) 2022/2065 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 

d’octubre del 2022, relatiu a un Mercat Únic de Serveis Digitals i pel qual es modifica la 

Directiva 2000/31/CE (Reglament de serveis digitals) (DO L 277 del 27.10.2022, p. 1). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. ST 8601 2018 INIT: Document de discussió de la Presidència: Reglament sobre les relacions 

entre plataformes i empreses. 

 

2. Decisió de la Comissió, del 26 d’abril del 2018, sobre la creació del Grup d’experts de 

l’Observatori de l’Economia de les Plataformes en Línia (C(2018) 2393 final). 

 

3. 32018 H 0334: Recomanació (UE) 2018/334 de la Comissió, de l’1 de març del 2018, sobre 

mesures per combatre eficaçment els continguts il·legals en línia (C/2018/1177) (DO L 63 del 

6.3.2018, p. 50). 

 

4. 52020 XC 1208(01): Comunicació de la Comissió - Directrius sobre la transparència de la 

classificació de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/1150 del Parlament Europeu i del 

Consell 2020/C 424/01 (DO C 424 del 8.12.2020, p. 1). 
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CAPÍTOL 14 

 

GEOBLOQUEIG 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32018 R 0302: Reglament (UE) 2018/302 del Parlament Europeu i del Consell, del 28 de 

febrer del 2018, sobre mesures destinades a impedir el bloqueig geogràfic injustificat i altres 

formes de discriminació per raó de la nacionalitat, del lloc de residència o del lloc 

d’establiment dels clients en el mercat interior i pel qual es modifiquen els Reglaments (CE) 

núm. 2006/2004 i (UE) 2017/2394 i la Directiva 2009/22/CE (DO L 60 I del 2.3.2018, p. 1). 
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CAPÍTOL 15 

 

ACTES ESPECÍFICS DEL SECTOR O DE CONTINGUT AMB RELLEVÀNCIA ESPECÍFICA  

PER A LA LLEI DE SERVEIS DIGITALS I  

EL REGLAMENT DE PLATAFORMA A EMPRESA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32021 R 0784: Reglament (UE) 2021/784 del Parlament Europeu i del Consell, del 29 d’abril 

del 2021, sobre la lluita contra la difusió de continguts terroristes en línia (DO L 172 del 

17.5.2021, p. 79). 

 

2. 32019 L 0770: Directiva (UE) 2019/770 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de maig 

del 2019, relativa a determinats aspectes dels contractes de subministrament de continguts i 

serveis digitals (DO L 136 del 22.5.2019, p. 1). 

 

3. 32019 L 0771: Directiva (UE) 2019/771 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de maig 

del 2019, relativa a determinats aspectes dels contractes de compravenda de béns, per la qual 

es modifica el Reglament (UE) 2017/2394 i la Directiva 2009/22/CE i es deroga la Directiva 

1999/44/CE (DO L 136 del 22.5.2019, p. 28). 

 

4. 32017 R 2394: Reglament (UE) 2017/2394 del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de 

desembre del 2017, sobre la cooperació entre les autoritats nacionals responsables de 

l’aplicació de la legislació en matèria de protecció dels consumidors i pel qual es deroga el 

Reglament (CE) núm. 2006/2004 (DO L 345 del 27.12.2017, p. 1). 

 

5. 32018 R 0644: Reglament (UE) 2018/644 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 d’abril 

del 2018, sobre els serveis de paqueteria transfronterers (DO L 112 del 2.5.2018, p. 19). 
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6. 32018 R 1263: Reglament d’Execució (UE) 2018/1263 de la Comissió, del 20 de setembre 

del 2018, pel qual s’estableixen els formularis per a la presentació d’informació per part dels 

prestadors de serveis de paqueteria, de conformitat amb el Reglament (UE) 2018/644 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 238 del 21.9.2018, p. 65). 
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CAPÍTOL 16 

 

DADES OBERTES I REUTILITZACIÓ DE LA INFORMACIÓ DEL SECTOR PÚBLIC 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32019 L 1024: Directiva (UE) 2019/1024 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de juny 

del 2019, relativa a les dades obertes i a la reutilització de la informació del sector públic 

(DO L 172 del 26.6.2019, p. 56). 

 

2. 32023 R 0138: Reglament d’Execució (UE) 2023/138 de la Comissió, del 21 de desembre del 

2022, pel qual s’estableix una llista de conjunts de dades específics d’alt valor i les modalitats 

de publicació i reutilització (DO L 19 del 20.1.2023, p. 43). 

 

3. 32022 R 0868: Reglament (UE) 2022/868 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2022, relatiu a la governança europea de dades i pel qual es modifica el Reglament 

(UE) 2018/1724 (Reglament de Governança de Dades) (DO L 152 del 3.6.2022, p. 1). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52011 DC 0882: Comunicació de la Comissió de la Comissió al Parlament Europeu, al 

Consell, al Comitè Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Dades obertes – 

un motor per a la innovació, el creixement i la governança transparent (COM(2011) 882 

final). 

 

2. 52020 DC 0066: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Una estratègia europea de dades 

(COM(2020) 66 final). 
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CAPÍTOL 17 

 

ACCESSIBILITAT WEB 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32008 D 1351: Decisió núm. 1351/2008/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de 

desembre del 2008, per la qual s’estableix un programa comunitari plurianual sobre la 

protecció dels infants en l’ús d’internet i d’altres tecnologies de la comunicació (Safer Internet 

Programme 2009-2013) (DO L 348 del 24.12.2008, p. 118). 

 

2. 32014 D 0554: Decisió núm. 554/2014/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de 

maig del 2014, relativa a la participació de la Unió en el Programa de Recerca i 

Desenvolupament Vida Quotidiana Assistida i Activa emprès conjuntament per diversos 

estats membres (DO L 169 del 7.6.2014, p. 14). 

 

3. 32016 L 2102: Directiva (UE) 2016/2102 del Parlament Europeu i del Consell, del 26 

d’octubre del 2016, sobre l’accessibilitat dels llocs web i aplicacions per a dispositius mòbils 

dels organismes del sector públic (DO L 327 del 2.12.2016, p. 1). 

 

4. 32018 D 1523: Decisió d’Execució (UE) 2018/1523 de la Comissió, de l’11 d’octubre del 

2018, per la qual s’estableix un model de declaració d’accessibilitat de conformitat amb la 

Directiva (UE) 2016/2102 del Parlament Europeu i del Consell, sobre l’accessibilitat dels 

llocs web i aplicacions per a dispositius mòbils dels organismes del sector públic (DO L 256 

del 12.10.2018, p. 103). 
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5. 32018 D 1524: Decisió d’Execució (UE) 2018/1524 de la Comissió, de l’11 d’octubre del 

2018, per la qual s’estableix una metodologia de seguiment i les disposicions per a la 

presentació d’informes per part dels estats membres de conformitat amb la Directiva (UE) 

2016/2102 del Parlament Europeu i del Consell, sobre l’accessibilitat dels llocs web i les 

aplicacions per a dispositius mòbils dels organismes del sector públic (DO L 256 del 

12.10.2018, p. 108). 

 

6. 32018 D 2048 Decisió d’Execució (UE) 2018/2048 de la Comissió, del 20 de desembre del 

2018, sobre la norma harmonitzada aplicable a llocs web i aplicacions per a dispositius mòbils 

redactada en suport de la Directiva (UE) 2016/2102 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 327 del 21.12.2018, p. 84), modificada per: 

 

– 32021 D 1339: Decisió d’Execució (UE) 2021/1339 de la Comissió, de l’11 d’agost del 

2021 (DO L 289, del 12.8.2021, p. 53). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52012 DC 0196: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Estratègia Europea en favor d’un 

Internet més Adequat per als Infants (COM (2012) 196 final). 

 

2. 52010 DC 0743: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Pla d’Acció Europeu 

d’Administració Electrònica 2011-2015 - Aprofitar les TIC per promoure un govern 

intel·ligent, sostenible i innovador (COM(2010) 743 final). 
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3. 52016 DC 0179: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Pla d’acció sobre Administració 

Electrònica de la UE 2016-2020, Accelerar la transformació digital de l’administració 

(COM(2016) 179 final). 

 

4. Declaració ministerial del 2017 sobre l’administració electrònica - la Declaració de Tallinn, 

incloent l’Annex: Principis centrats en l’usuari per al disseny i la prestació de serveis públics 

digitals. 
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CAPÍTOL 18 

 

IDENTIFICACIÓ ELECTRÒNICA, AUTENTICACIÓ I SERVEIS DE CONFIANÇA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32014 R 0910: Reglament (UE) núm. 910/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 23 

de juliol del 2014, relatiu a la identificació electrònica i als serveis de confiança per a les 

transaccions electròniques en el mercat interior i pel qual es deroga la Directiva 1999/93/CE 

(DO L 257 del 28.8.2014, p. 73). 

 

2. 32015 R 0806: Reglament d’Execució (UE) 2015/806 de la Comissió, del 22 de maig del 

2015, pel qual s’estableixen especificacions relatives a la forma de l’etiqueta de confiança de 

la UE per als serveis de confiança qualificats (DO L 128 del 23.5.2015, p. 13). 

 

3. 32015 D 1505: Decisió d’Execució (UE) 2015/1505 de la Comissió, del 8 de setembre del 

2015, per la qual s’estableixen les especificacions tècniques i els formats relacionats amb les 

llistes de confiança de conformitat amb l’apartat 5 de l’article 22 del Reglament (UE) núm. 

910/2014 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la identificació electrònica i als 

serveis de confiança per a les transaccions electròniques al mercat interior (DO L 235 del 

9.9.2015, p. 26). 
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4. 32015 D 1506: Decisió d’Execució (UE) 2015/1506 de la Comissió, del 8 de setembre del 

2015, per la qual s’estableixen les especificacions relatives als formats de les signatures 

electròniques avançades i els segells avançats que han de ser reconeguts pels organismes del 

sector públic de conformitat amb l’apartat 5 de l’article 27 i l’apartat 5 de l’article 37 del 

Reglament (UE) núm. 910/2014 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la identificació 

electrònica i als serveis de confiança per a les transaccions electròniques al mercat interior 

(DO L 235 del 9.9.2015, p. 37). 

 

5. 32016 D 0650: Decisió d’Execució (UE) 2016/650 de la Comissió, del 25 d’abril del 2016, 

per la qual es fixen normes per a l’avaluació de la seguretat dels dispositius qualificats de 

creació de signatures i segells de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 30 i l’apartat 2 de 

l’article 39 del Reglament (UE) núm. 910/2014 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a 

la identificació electrònica i els serveis de confiança per a les transaccions electròniques al 

mercat interior (DO L 109 del 26.4.2016, p. 40). 

 

6. 32015 D 0296: Decisió d’Execució (UE) 2015/296 de la Comissió, del 24 de febrer del 2015, 

per la qual s’estableixen les modalitats de procediment per a la cooperació entre els estats 

membres en matèria d’identificació electrònica, de conformitat amb l’apartat 7 de l’article 12 

del Reglament (UE) núm. 910/2014 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

identificació electrònica i als serveis de confiança per a les transaccions electròniques al 

mercat interior (DO L 53 del 25.2.2015, p. 14). 

 



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

 

7. 32015 R 1501: Reglament d’Execució (UE) 2015/1501 de la Comissió, del 8 de setembre del 

2015, sobre el marc d’interoperabilitat de conformitat amb l’apartat 8 de l’article 12 del 

Reglament (UE) núm. 910/2014 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la identificació 

electrònica i als serveis de confiança per a les transaccions electròniques al mercat interior 

(DO L 235 del 9.9.2015, p. 1). 

 

8. 32015 R 1502: Reglament d’Execució (UE) 2015/1502 de la Comissió, del 8 de setembre del 

2015, sobre l’establiment d’especificacions i procediments tècnics mínims per als nivells de 

seguretat dels mitjans d’identificació electrònica de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 8 

del Reglament (UE) núm. 910/2014 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

identificació electrònica i als serveis de confiança per a les transaccions electròniques al 

mercat interior (DO L 235 del 9.9.2015, p. 7). 

 

9. 32015 D 1984: Decisió d’Execució (UE) 2015/1984 de la Comissió, del 3 de novembre del 

2015, per la qual es defineixen les circumstàncies, formats i procediments de notificació de 

conformitat amb l’apartat 5 de l’article 9 del Reglament (UE) núm. 910/2014 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la identificació electrònica i als serveis de confiança per a les 

transaccions electròniques al mercat interior (DO L 289 del 5.11.2015, p. 18). 
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CAPÍTOL 19 

 

PRIVACITAT I PROTECCIÓ DE DADES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32002 L 0058: Directiva 2002/58/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de juliol del 

2002, relativa al tractament de dades personals i a la protecció de la intimitat en el sector de 

les comunicacions electròniques (Directiva sobre la privacitat i les comunicacions 

electròniques) (DO L 201 del 31.7.2002, p. 37), modificada per: 

 

– 32009 L 0136: Directiva 2009/136/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

novembre del 2009 (DO L 337 del 18.12.2009, p. 11), 

 

– 32021 R 1232: Reglament (UE) 2021/1232 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 

de juliol del 2021 (DO L 274 del 30.7.2021, p. 41). 
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2. 32013 R 0611: Reglament (UE) núm. 611/2013 de la Comissió, del 24 de juny del 2013, 

relatiu a les mesures aplicables a la notificació de casos de violació de dades personals en el 

marc de la Directiva 2002/58/CE del Parlament Europeu i del Consell, sobre la privacitat i les 

comunicacions electròniques (DO L 173 del 26.6.2013, p. 2). 

 

3. 32016 L 0680: Directiva (UE) 2016/680 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 d’abril 

del 2016, relativa a la protecció de les persones físiques en relació amb el tractament de dades 

personals per part de les autoritats competents amb finalitats de prevenció, investigació, 

detecció o enjudiciament d’infraccions penals o d’execució de sancions penals, i a la lliure 

circulació d’aquestes dades, i per la qual es deroga la Decisió marc 2008/977/JAI del Consell 

(DO L 119 del 4.5.2016, p. 89). 

 

4. 32016 R 0679: Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 d’abril 

del 2016, relatiu a la protecció de les persones físiques en relació amb el tractament de dades 

personals i a la lliure circulació d’aquestes dades, i pel qual es deroga la Directiva 95/46/CE 

(Reglament General de Protecció de Dades) (DO L 119 del 4.5.2016, p. 1). 

 

5. 32000 D 0518: Decisió 2000/518/CE de la Comissió, del 26 de juliol del 2000, de conformitat 

amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa al nivell de protecció 

adequat de les dades personals a Suïssa (DO L 215 del 25.8.2000, p. 1), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 
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6. 32001 D 0497: Decisió 2001/497/CE de la Comissió, del 15 de juny del 2001, relativa a 

clàusules contractuals tipus per a la transferència de dades personals a un país tercer, previstes 

en la Directiva 95/46/CE (DO L 181 del 4.7.2001, p. 19), modificada per: 

 

– 32004 D 0915: Decisió 2004/915/CE de la Comissió, del 27 de desembre del 2004 

(DO L 385 del 29.12.2004, p. 74), 

 

– 32016 D 2297: Decisió d’Execució (UE) 2016/2297 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 100). 

 

7. 32002 D 0002: Decisió 2002/2/CE de la Comissió, del 20 de desembre del 2001, de 

conformitat amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, sobre 

l’adequació de la protecció de les dades personals que proporciona la Llei canadenca Personal 

Information and Electronic Documents Act (DO L 2 del 4.1.2002, p. 13), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 
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8. 32010 D 0087: Decisió 2010/87/UE de la Comissió, del 5 de febrer del 2010, relativa a les 

clàusules contractuals tipus per a la transferència de dades personals als encarregats del 

tractament establerts a països tercers de conformitat amb la Directiva 95/46/CE del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 39 del 12.2.2010, p. 5), modificada per: 

 

– 32016 D 2297: Decisió d’Execució (UE) 2016/2297 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 100). 

 

9. 32003 D 0490: Decisió 2003/490/CE de la Comissió, del 30 de juny del 2003, de conformitat 

amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell sobre l’adequació de la 

protecció de les dades de caràcter personal a l’Argentina (DO L 168 del 5.7.2003, p. 19), 

modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 

 

10. 32003 D 0821: Decisió 2003/821/CE de la Comissió, del 21 de novembre del 2003, relativa al 

caràcter adequat de la protecció de les dades personals a Guernsey (DO L 308 del 25.11.2003, 

p. 27), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 
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11. 32004 D 0411: Decisió 2004/411/CE de la Comissió, del 28 d’abril del 2004, relativa al 

caràcter adequat de la protecció de les dades personals a l’Illa de Man (DO L 151 del 

30.4.2004, p. 48), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 

 

12. 32008 D 0393: Decisió 2008/393/CE de la Comissió, del 8 de maig del 2008, de conformitat 

amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la protecció 

adequada de les dades personals a Jersey (DO L 138 del 28.5.2008, p. 21), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 

 

13. 32010 D 0146: Decisió 2010/146/UE de la Comissió, del 5 de març del 2010, de conformitat 

amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la protecció 

adequada que proporciona la Llei de les Illes Fèroe sobre el tractament de dades personals 

(DO L 58 del 9.3.2010, p. 17), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 
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14. 32010 D 0625: Decisió 2010/625/UE de la Comissió, del 19 d’octubre del 2010, de 

conformitat amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a 

l’adequada protecció de dades de caràcter personal a Andorra (DO L 277 del 21.10.2010, 

p. 27), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 

 

15. 32011 D 0061: Decisió 2011/61/UE de la Comissió, del 31 de gener del 2011, de conformitat 

amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la protecció 

adequada de les dades personals per part de l’Estat d’Israel en relació amb el tractament 

automatitzat de les dades personals (DO L 27 de l’1.2.2011, p. 39), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 

 

16. 32012 D 0484: Decisió d’Execució 2012/484/UE de la Comissió, del 21 d’agost del 2012, de 

conformitat amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la 

protecció adequada de les dades personals per part de la República Oriental de l’Uruguai en 

relació amb el tractament automatitzat de dades personals (DO L 227 del 23.8.2012, p. 11), 

modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 
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17. 32013 D 0065: Decisió d’Execució 2013/65/UE de la Comissió, del 19 de desembre del 2012, 

de conformitat amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la 

protecció adequada de les dades personals per part de Nova Zelanda (DO L 28 del 30.1.2013, 

p. 12), modificada per: 

 

– 32016 D 2295: Decisió d’Execució (UE) 2016/2295 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016 (DO L 344, del 17.12.2016, p. 83). 

 

18. 32016 D 1250: Decisió d’Execució (UE) 2016/1250 de la Comissió, del 12 de juliol del 2016, 

de conformitat amb la Directiva 95/46/CE del Parlament Europeu i del Consell, sobre 

l’adequació de la protecció proporcionada per l’Escut de la Privacitat UE-EUA (DO L 207 de 

l’1.8.2016, p. 1). 

 

19. 32019 D 0419: Decisió d’Execució (UE) 2019/419 de la Comissió, del 23 de gener del 2019, 

de conformitat amb el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa a l’adequació de la protecció de les dades personals per part del Japó de conformitat 

amb la Llei sobre la Protecció de la Informació Personal (DO L 76 del 19.3.2019, p. 1). 

 

20. 32018 D 0743: Decisió d’Execució (UE) 2018/743 de la Comissió, del 16 de maig del 2018, 

relativa a un projecte pilot per aplicar les disposicions en matèria de cooperació administrativa 

establertes en el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell mitjançant el 

Sistema d’Informació del Mercat Interior (DO L 123 del 18.5.2018, p. 115). 
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21. 32021 D 1772: Decisió d’Execució (UE) 2021/1772 de la Comissió, del 28 de juny del 2021, 

de conformitat amb el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa a la protecció adequada de les dades personals per part del Regne Unit (DO L 360 del 

11.10.2021, p. 1). 

 

22. 32022 D 0254: Decisió d’Execució (UE) 2022/254 de la Comissió, del 17 de desembre del 

2021, de conformitat amb el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa a l’adequació de la protecció de les dades personals per part de la República de Corea 

de conformitat amb la Llei sobre la Protecció de la Informació Personal (DO L 44 del 

24.2.2022, p. 1). 

 

23. 32021 D 0914: Decisió d’Execució (UE) 2021/914 de la Comissió, del 4 de juny del 2021, 

relativa a les clàusules contractuals tipus per a la transferència de dades personals a països 

tercers de conformitat amb el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 199 del 7.6.2021, p. 31). 

 

24. 32021 D 0915: Decisió d’Execució (UE) 2021/915 de la Comissió, del 4 de juny del 2021, 

relativa a les clàusules contractuals tipus entre responsables i encarregats del tractament 

contemplades a l’apartat 7 de l’article 28 del Reglament (UE) 2016/679 del Parlament 

Europeu i del Consell i a l’apartat 7 de l’article 29 del Reglament (UE) 2018/1725 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 199 del 7.6.2021, p. 18). 

 

25. 32022 D 2519: Decisió d’Execució (UE) 2022/2519 de la Comissió, del 20 de desembre del 

2022, relativa a les normes i especificacions tècniques del sistema e-CODEX, incloses les 

relatives a la seguretat i als mètodes de verificació de la integritat i l’autenticitat (DO L 326 

del 21.12.2022, p. 25). 
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26. 32022 D 2520: Decisió d’Execució (UE) 2022/2520 de la Comissió, del 20 de desembre del 

2022, sobre les disposicions específiques per al procés de traspàs i assumpció del control del 

sistema e-CODEX (DO L 326 del 21.12.2022, p. 34). 

 

27. 32022 R 0868: Reglament (UE) 2022/868 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2022, relatiu a la governança europea de les dades i pel qual es modifica el 

Reglament (UE) 2018/1724 (Reglament de Governança de Dades) (DO L 152 del 3.6.2022, p. 

1). 

 

28. 32022 R 0850: Reglament (UE) 2022/850 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2022, relatiu a un sistema informatitzat per a l’intercanvi electrònic transfronterer de 

dades en l’àmbit de la cooperació judicial en matèria civil i penal (sistema e-CODEX), i pel 

qual es modifica el Reglament (UE) 2018/1726 (DO L 150 de l’1.6.2022, p. 1). 

 

29. 32023 D 0117: Decisió d’Execució (UE) 2023/117 de la Comissió, del 13 de gener del 2023, 

sobre els requisits de nivell de servei per a les activitats que ha de dur a terme l’agència eu-

LISA en relació amb el sistema e-CODEX, C/2023/197 (DO L 15 del 17.1.2023, p. 17). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32021 H 1970: Recomanació (UE) 2021/1970 de la Comissió, del 10 de novembre del 2021, 

relativa a un espai comú europeu de dades per al patrimoni cultural (DO L 401 del 

12.11.2021, p. 5). 
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CAPÍTOL 20 

 

E-SALUT 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32008 H 0594: Recomanació 2008/594/CE de la Comissió, del 2 de juliol del 2008, sobre la 

interoperabilitat transfronterera dels sistemes d’historials mèdics electrònics (DO L 190 del 

18.7.2008, p. 37). 

 

2. 52012 DC 0736: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions – Pla d’acció sobre la salut electrònica 

2012-2020 – Atenció sanitària innovadora per al segle XXI (COM(2012) 736 final). 

 

3. 32019 H 0243: Recomanació (UE) 2019/243 de la Comissió, del 6 de febrer del 2019 sobre 

un format d’Intercanvi d’Historials Mèdics Electrònics en l’àmbit europeu (DO L 39 del 

11.2.2019, p. 18). 

 

4. 52018 DC 0233: Comunicació de la Comissió al Parlament Europeu, al Consell, al Comitè 

Econòmic i Social Europeu i al Comitè de les Regions relativa a la consecució de la 

transformació digital de la sanitat i els serveis assistencials al Mercat Únic Digital; la 

capacitació dels ciutadans i la creació d’una societat més saludable (COM(2018) 233 final). 

 

5. 52018 SC 0126: Document de treball dels serveis de la Comissió sobre la possibilitat de la 

transformació digital de la salut i l’atenció sanitària al Mercat Únic Digital; la capacitació dels 

ciutadans i la construcció d’una societat més saludable (SWD(2018) 126 final). 

 

6. 52009 XG 1212(03): Conclusions del Consell de l’1 de desembre del 2009 sobre una 

assistència sanitària segura i eficient a través de la sanitat electrònica (DO C 302, del 

12.12.2009, p. 12). 

 



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

 

7. 52015 XG 1217(01): Conclusions del Consell del 17 de desembre del 2015 sobre Medicina 

personalitzada per a pacients (DO C 421, del 17.12.2015, p. 3). 

 

8. 52017 XG 1221(01): Conclusions del Consell del 8 de desembre del 2017 sobre la salut en la 

societat digital – avançar en la innovació basada en dades en l’àmbit de la salut” (DO C 440, 

del 21.12.2017, p. 3). 

 

9. 52017 XG 0630(01): Conclusions del Consell del 16 de juny del 2017 sobre Fomentar la 

cooperació voluntària entre sistemes de salut impulsada pels estats membres (DO C 206, del 

30.6.2017, p. 3). 

 

10. 52014 DC 0219: Llibre Verd de la Comissió sobre la sanitat mòbil (“mHealth”) (COM(2014) 

219 final). 
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CAPÍTOL 21 

 

SERVEIS POSTALS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31997 L 0067: Directiva 97/67/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de desembre 

de 1997, relativa a les normes comunes per al desenvolupament del mercat interior dels 

serveis postals de la Comunitat i la millora de la qualitat del servei (DO L 15 del 21.1.1998, 

p. 14), modificada per: 

 

– 32002 L 0039: Directiva 2002/39/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 10 de 

juny del 2002 (DO L 176 del 5.7.2002, p. 21), 

 

– 32008 L 0006: Directiva 2008/6/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

febrer del 2008 (DO L 52, del 27.2.2008, p. 3). 

 

Les disposicions de la Directiva 97/67/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

(a) a l’apartat 2 de l’article 5, les paraules “Tractat, en particular els articles 30 i 46” s’han 

de substituir per les paraules “Acord d’associació, en particular els articles 9 i 19”; 

 

(b) a l’apartat 1 de l’article 7, la paraula “Tractat” s’ha de substituir per les paraules “Acord 

d’associació”; 
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(c) no s’apliquen els articles 10 i 11. 

 

2. 32018 R 0644: Reglament (UE) 2018/644 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 d’abril 

del 2018, sobre els serveis de paqueteria transfronterers (DO L 112 del 2.5.2018, p. 19). 

 

 

___________ 


